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National, Provincial and Territorial Archivists 

Conference (NPTAC) 
Approach to Collaborative Acquisition 

 

Conférence des archivistes national, provinciaux 
et territoriaux (CANPT) 

Approche collaborative en matière 
d’acquisitions 

 
Vision Statement 

 
Énoncé de vision 

 
The NPTAC’s vision for collaborative acquisition 
involves all members of the Canadian archival 
community at the national, provincial and territorial 
levels working cooperatively to acquire archival 
material in a manner that effectively preserves and 
facilitates public access to Canada’s documentary 
heritage. 

 

La vision de la CANPT en matière d’acquisition 
collaborative implique  tous les membres de la 
communauté archivistique canadienne, à 
l’échelle nationale, provinciale et territoriale, afin 
d’acquérir les archives de façon à préserver 
efficacement le patrimoine documentaire du 
Canada et d’y faciliter l’accès du public. 
 

Statement of Guiding Principles for Identifying 
‘Best-Fit’ Repositories for Private-Sector Archival 

Records 
 

Énoncé des principes directeurs pour déterminer 
l’institution la plus appropriée pour les archives 

du secteur privé 
 

Acquiring, preserving and providing access to 
Canada’s documentary heritage is the foundation of 
Canadian archival community. We, the members of 
the National, Provincial and Territorial Archivists 
Conference, are cognizant that the nation’s 
documentary heritage includes private-sector 
records of national, provincial and territorial 
significance, for which we collectively share 
stewardship responsibilities. In order to advance 
the objectives of providing long-term preservation 
for, and facilitating public access to, these records, 
we are agreed that the federal, provincial and 
territorial archival institutions will work 
collaboratively with all members of the Canadian 
archival community, in identifying ‘best-fit’ 
repositories for the potential acquisition of 
significant private-sector records. It is understood 
that ‘natural-fit’ private-sector records that clearly 
reside within the mandate of NPTAC institutions will 
continue to be acquired in the manner determined 
by the particular institution.  We are further agreed 
that final acquisition decisions arrived at within our 
network will be guided by the following principles: 

L’acquisition, la préservation et l’accès au 
patrimoine documentaire canadien constituent le 
fondement de la communauté archivistique 
canadienne. Nous, les membres de la Conférence 
des archivistes national, provinciaux et 
territoriaux, sommes conscients que le patrimoine 
documentaire national comprend des archives 
privées d’importance nationale, provinciale et 
territoriale, et pour lesquels nous partageons 
collectivement la responsabilité de leur 
sauvegarde. Afin de promouvoir la conservation à 
long terme et la facilitation de  l’accès public à ces 
documents, nous convenons que les institutions 
d’archives fédérales, provinciales et territoriales 
collaboreront avec tous les membres de la 
communauté archivistique canadienne afin de 
déterminer l’institution la plus appropriée pour 
l’acquisition potentielle d’archives privées. Il est 
entendu que, dans le cas des archives privées qui 
relèvent clairement et naturellement du mandat 
d’une institution de la CANPT, ceux-ci 
continueront d’être acquis selon les modalités 
prévues par l’institution concernée. Nous 
convenons également que les décisions relatives à 
l’acquisition formulées au sein de notre réseau 
seront fondées sur les principes suivants : 
 

i. Inclusivity: All NPTAC institutions, 
regardless of size or geographic location, 
are encouraged to initiate and participate in 
discussions regarding ‘best-fit’ repositories 
for significant private-sector records of any 
scope or form. 
 

i. Inclusivité : Toutes les institutions 
membres de la CANPT, quelle qu’en soient 
leur taille et leur localisation 
géographique, sont encouragées à initier 
et à prendre part aux discussions sur 
l’institution la plus appropriée pour les 
archives privées, peu importe leur 
envergure ou leur nature. 

 
ii. Respect for archival principles: Decision-

making will reflect adherence to the 
fundamental archival principles of 
provenance and respect des fonds, 
including the integrity of the fonds. 

ii. Respect des principes archivistiques : La 
prise de décision se fait en conformité 
avec les principes archivistiques 
fondamentaux de provenance et du 
respect des fonds, y compris l’intégrité 
des fonds. 
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iii. Respect for regional importance: Decision-
making will recognize and give preference 
to the regional importance of the records 
under consideration. Retaining private-
sector archival records according to 
territoriality--i.e., in an archival institution 
located within the region in which the 
records were created and accumulated, and 
where it is anticipated they will be most 
frequently used--acknowledges ‘best-fit’ 
and encourages ‘best use.’ 
 

iii. Respect de l’importance régionale : La 
prise de décision endosse et privilégie 
l’importance régionale des documents 
étudiées. La conservation des archives 
privées en fonction de la territorialité – 
c’est-à-dire dans une institution 
d’archives se trouvant dans la région où 
ces documents ont été créés et accumulés 
et où ils devraient être le plus souvent 
utilisés – reconnaît le principe de 
l’institution la plus appropriée et favorise 
leur meilleur usage. 

 
iv. Respect for donors: Identifying a ‘best-fit’ 

repository for private-sector archival 
records will take into consideration, and if 
appropriate will defer to, the individual 
donor’s wish to gift records in his, her or 
their legal possession to a specific 
institution. 
 

iv. Respect des donateurs : La détermination 
de l’institution la plus appropriée pour des 
archives privées prend en considération la 
volonté exprimée par le donateur de 
donner les documents légalement en sa 
possession à une institution particulière, 
et, s’il y a lieu, de s’y soumettre. 

 

v. Respect for partner institutions: This 
includes respect for collection mandates, 
acquisition policies and existing collections 
of participating NPTAC institutions; 
acknowledges that ‘best-fit’ for private-
sector records is normally within the 
federal, provincial or territorial jurisdiction 
in which the records were created; and 
recognizes that, while all NPTAC members 
are encouraged to participate and, if 
appropriate, to acquire the records under 
consideration, the level of support that 
each partner can provide is proportionate 
to their resources and capacity. 
 

v. Respect des institutions partenaires : 
Cela comprend le respect des mandats de 
collection, des politiques d’acquisition et 
des collections existantes des institutions 
membres de la CANPT; la reconnaissance 
du fait que l’institution la plus appropriée 
pour les archives privées sera  
habituellement l’administration fédérale, 
provinciale ou territoriale ayant 
compétence sur le territoire où les 
documents ont été créés; et la 
reconnaissance du fait que, même si tous 
les membres de la CANPT sont encouragés 
à participer au processus et, s’il y a lieu, à 
acquérir les documents en question, 
l’ampleur du soutien que chaque 
partenaire peut fournir est 
proportionnelle à ses ressources et 
capacités. 

 
vi. Respect for external stakeholders: 

Identifying potential repositories for 
private-sector records entails consideration 
of researcher needs, the existing external 
partnerships of institutions participating in 
the discussion, and the acquisition policies 
of other archives external to those 
represented by NPTAC members. 
 

vi. Respect des intervenants externes : La 
détermination d’institutions possibles 
pour les archives privées doit prendre en 
compte les chercheurs et leurs besoins, 
les partenariats externes des institutions 
participant à la discussion et les politiques 
d’acquisition d’institutions d’archives non 
représentées par les membres de la 
CANPT. 

 
vii. Cooperation: The acquisition of 

documentary heritage by any one archival 
institution in Canada contributes to the 
development of the nation’s collection as a 
whole. Long-term preservation and access 
goals will outweigh individual ownership 
goals (i.e., competition) by NPTAC members 
in identifying potential repositories for 
archival material, and will warrant 
consideration of the interest of other 
members of the Canadian archival 
community in acquiring private sector 

vii. Collaboration : L’acquisition du 
patrimoine documentaire par une 
institution d’archives au Canada contribue 
au développement de la collection 
nationale dans son ensemble. La 
préservation et l’accès à long terme ont 
préséance sur les objectifs individuels de 
propriété (c.-à-d. de concurrence) des 
membres de la CANPT dans la 
détermination des institutions possibles 
pour les archives, et ils justifient la prise 
en compte de l’intérêt des membres de la 
communauté archivistique canadienne 
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records. Identifying ‘best-fit’ repositories 
for private archives will therefore result 
from open communication among 
Canadian archival institutions and 
associations, information sharing, and 
strategic alignment at all jurisdictional and 
regional levels. 
 

dans l’acquisition d’archives privées. La 
détermination de l’institution la plus 
appropriée pour les archives privées est 
donc l’aboutissement de communications 
ouvertes entre les institutions et 
associations canadiennes d’archives, du 
partage d’information et de 
l’harmonisation stratégique à tous les 
échelons de compétence et dans toutes 
les régions. 

 
viii. Accountability: NPTAC members will 

endeavour to demonstrate consistency and 
transparency in their approach to 
collaborative acquisition. 

viii. Responsabilité : Les membres de la 
CANPT s’efforcent de faire preuve de 
cohérence et de transparence dans leur 
approche collaborative en matière 
d’acquisitions. 

 
We the undersigned adopt these principles, and 
further agree that our respective institutions will 
acquire archival records from private-sector sources 
in accordance with them. 
 

 
Nous, soussignés, adoptons ces principes, et 
convenons également que nos institutions 
respectives acquerront les archives privées 
conformément à ces principes. 

Adopted by the undersigned on this first day of 
June, two thousand and sixteen. 

 

Adopté par les soussignés le 1er juin 2016. 
 

  
 
 
 

 

  
  
Angela Williams  ᐄᑐᐊᖅ ᐊᑦᑭᓐᓴᓐ 

Edward Atkinson 
Chief Operating Officer & 
Deputy CEO, Archives and 
Museum Operations 
Royal BC Museum and 
Archives 

Directrice de l’exploitation et 
adjointe au PDG ; Division de 
l’exploitation des archives et 
du musée 
« Royal BC Museum » et les 
Archives  

 ᑎᑎᖅᑲᑐᖃᓂᒃ ᑲᒪᔨ 
Territorial Archivist 
Nunavut Archives 

Archiviste territorial 
Archives du Nunavut 

 
 

  

   
 
 
 

  

Fred Farrell  Greg Walsh 
Director, Provincial Archives 
Provincial Archives of New 
Brunswick 

Directeur/archiviste 
provincial 
Archives provinciales du 
Nouveau-Brunswick 

 Provincial Archivist & 
Director 
The Rooms Corporation of 
Newfoundland and 
Labrador 

Archiviste provincial/ 
directeur 
« The Rooms 
Corporation » de 
Terre-Neuve-et-Labrador 

   
 
 
 

  

   
Guy Berthiaume   Hélène Laverdure 
Librarian and Archivist of 
Canada 
Library and Archives Canada 

Bibliothécaire et archiviste 
du Canada 
Bibliothèque et Archives 
Canada  

 Keeper and Director 
General, Archives 
nationales du Québec 
Bibliothèque et Archives 
nationales du Québec 

Conservatrice et directrice 
générale des Archives 
nationales du Québec 
Bibliothèque et Archives 
nationales du Québec 

   
(Signatures continue on the next page / Les signatures continuent à la page suivante.) 
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Ian Burnett  Ian Moir 
Territorial Archivist  
Yukon Archives 

Archiviste territorial 
Archives du Yukon 

 Territorial Archivist  
Northwest Territories 

Archiviste territorial 
Territoires du Nord-Ouest 

   
 
 
 

  

   
Jill MacMicken-Wilson   John Roberts 
Provincial Archivist 
Public Archives and Records 
Office, Prince Edward Island 

Archiviste provincial 
« Public Archives and 
Records Office »,  
Île-du-Prince-Édouard   

 Chief Privacy Officer and 
Archivist of Ontario 
Archives of Ontario 

Chef de la protection des 
renseignements 
personnels et archiviste de 
l’Ontario 
Archives de l’Ontario 

   
   
 
 
 

  

Leslie Latta   Linda B. McIntyre 
Executive Director and 
Provincial Archivist 
Provincial Archives of Alberta 

Directrice administrative et 
archiviste provinciale 
Archives provinciales du 
Manitoba 

 Provincial Archivist 
Provincial Archives of 
Saskatchewan 

Archiviste provinciale 
Archives provinciales de la 
Saskatchewan 

   
 
 
 

  

   
Lois K. Yorke  Scott Goodine 
Provincial Archivist and 
Director 
Nova Scotia Archives 
  

Archiviste provinciale et 
directrice 
Archives de la 
Nouvelle-Écosse 

 Archivist of Manitoba 
Archives of Manitoba 

Archiviste du Manitoba 
Archives du Manitoba 

 
 
 




